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
 is the preposition APO plus the adverbial genitive of time from the feminine singular temporal adverb ARTI, meaning “From now on.”
  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say, speak, tell.”

The present tense is a descriptive and progressive present for what is going on now and will continue in the future.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the disciples.  Then we have the preposition PRO plus the adverbial genitive of time from the neuter singular articular aorist deponent middle infinitive of the verb GINOMAI, which means “to occur, happen, or come to pass.”


The preposition is translated “before.”

The articular infinitive is used with the preposition to substantivize the infinitive.


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (whatever occurs) producing the action.


The infinitive is substantival and subsequent.

“From now on I am telling you before it occurs,”
 is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”  Then we have the second person plural aorist active subjunctive from the verb PISTEUW, which means “to believe.”

The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that the disciples may produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with an element of contingency, which is brought out in translation by the use of the English auxiliary verb “may.”

This is followed by the temporal use of the conjunction HOTAN, meaning “when” plus the third person singular aorist deponent subjunctive from the verb GINOMAI, which means “to occur, happen, or come to pass.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (whatever happens) producing the action.


The subjunctive mood is used in temporal clauses with HOTAN.

“in order that you may believe, when it occurs”
 is the conjunction HOTI, meaning “that” and used to indicate the content of what the disciples are to believe.  Finally, we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” plus the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: I am.”


The present tense is an aoristic present which views the entire state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the state of being who He is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

There is no word for “He” in the Greek.  It is unnecessary in the translation, since the title “I am” is the formal title for the God of Israel.  If anything needs to be added, it should be the title “the Messiah.”
“that I am.”
Jn 13:19 corrected translation
“From now on I am telling you before it occurs, in order that you may believe, when it occurs that I am.”
Explanation:
1.  “From now on I am telling you before it occurs,”

a.  Jesus continues by making a dogmatic assertion to back up His claims as the Messiah and God of Israel.  Jesus declares that from this point forward, He is going to tell the disciples what is going to happen before it happens.

b.  This is another way of saying that He is going to prove that He is omniscient; He is going to prove that He has foreknowledge of events.

c.  Obviously this is not a proof of His true humanity, but a proof that He is divine; for only God can predict the future.

2.  “in order that you may believe, when it occurs”

a.  Jesus then states the purpose for telling the disciples before something occurs.  He is going to do this so they may believe in Him, when it occurs.  Jesus wants to give them an absolute basis for believing in His deity prior to His dying on the Cross.

b.  The Lord is attempting to fortify their faith before He is taken from them and all seems to be lost.  By telling them ahead of time in detail what is going to happen in the next final hours, they will realize that He knows exactly what is going on, what is going to happen, and has predetermined what His own actions will be.

c.  As the events unfold, the disciples will not understand everything that is going on, but they will eventually remember that their Lord knew exactly what was going to happen before it happened, and that whatever He did was preplanned by Him.

3.  “that I am.”

a.  Finally, the Lord states exactly what it is that He wants the disciples to believe each time something He has predicted occurs.  He wants them to believe that He is the same person whom Moses came face to face with on Mount Sinai. 

b.  The title “I am” is the title of the Lord Jesus Christ as revealed to Moses in Ex 3:13-14, “Then Moses said to God, ‘Behold, I am going to the sons of Israel, and I will say to them, “The God of your fathers has sent me to you.”  Now they may say to me, “What is His name?”   What shall I say to them?’  God said to Moses, ‘I AM WHO I AM’; and He said, ‘Thus you shall say to the sons of Israel, “I AM has sent me to you.”’”  This title for the Lord Jesus Christ as the God of Israel is also found in: Ex 6:3; Jn 8:24, 28, 58; Heb 13:8; Rev 1:8; 4:8.

c.  The Lord Jesus Christ wanted the disciples to believe that He is “I am;” that is, the God of their fathers, the God of Moses, the God of Israel, the Messiah, the Lord Jesus Christ.  And He would prove it by a continuous display of His omniscience on the final day He was with them.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Any temptation on the part of the other disciples to question the wisdom of Jesus in the choice of Judas was thus precluded, for Christ was not being taken by surprise.  When the Passion was over, these men would be able to look back and believe in their Lord more firmly than ever.”


b.  “Although the betrayal has yet to be narrated, John shows that Jesus was fully aware that the betrayer’s heel would be raised against him; it was predicted in Scripture.  If the disciples could grasp this they would come to faith in the person of Jesus.  The I am he [the word he does not occur in the Greek text] could well be an allusion to the great name for God in Ex 3:14.”


c.  “The fact that Jesus predicted accurately for his disciples what was going to take place means that he fit fully the requirement for the identification of a legitimate prophet according to the test established in Dt 18:15–21, a passage that also predicted the coming of a prophet like Moses.  Moreover, Jn 13:19 clearly indicates that the fulfillment of Jesus’ prediction was to be understood by his disciples as a confirmation of his identity and mission.  It was to lead the disciples to believe (Jn 20:31) that he was, in fact, none other than the ‘I am’, which was the name of the sending God of Ex 3:14 and the self-designation Jesus used many times in John.”


d.  “As noted in the previous point, Jesus wanted to make sure that Judas’s betrayal would not shake the other disciples’ faith in Him. By telling them about it before it came to pass, He assured that in the future they could look back and know that He knew everything that was going to happen.  Thus when the betrayal did occur, the disciples, though scattered and fearful, would recognize His omniscient foreknowledge and believe in His deity.  As He had done before in John’s gospel (8:24, 28, 58), Jesus took for Himself the divine name of God from Ex 3:13–14, I am (the word ‘He’ does not appear in the Greek text).”


e.  “The fact that Jesus knew all this in advance (before it happens) and that it fit the Scriptures helped the disciples after the fact to believe God sent Jesus (Jn 14:29).”


f.  “The eleven are not to think, when the tragedy occurs, that Jesus was deceived by Judas, that He was a helpless victim of the traitor and of the Jews.  They are not to draw any adverse conclusions from the traitor’s seeming success, questioning the deity of Jesus, His divine power and knowledge.  Jesus puts the eleven into a position where they can do the reverse.  It is Jesus who allows Judas to succeed, who knows his every move, who has power at any moment to frustrate his entire traitorous plan.”
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